
彼得•克里斯蒂安•阿斯比约森是一名老师，尤根•
莫埃是一名牧师，他们是15年的好朋友。1841年
，他们出版了第一部民间传说故事集。1879年，
该书出版了带有插图的新版。其中的插画由Peter
Nicolai Arbo (1831−1892), Hans Gude
(1825−1903), Vincent Stoltenberg Lerche (no),
Eilif Peterssen (1852−1928), August Schneider
(1842−1873), Otto Sinding (1842−1909), Adolph
Tidemand (1814−1876), and Erik Werenskiold
(1855−1938)绘制。之后的版本中是由Werenskiol
d 和 Theodor
Kittelsen进行主要插图的绘制工作。

Foreign sales
阿拉伯、孟加拉、波斯尼亚，保加利亚、捷克语
、法国、德国、匈牙利、印度、库尔德、拉脱维
亚、马其顿、俄罗斯和越南

(As of August 2015):
Selected fairytales published in: Arabic, Bengali,
Bosnian, Bulgarian, Czech, French, German,
Hindi, Hungarian, Kurdish, Latvian, Macedonian,
Persian, Russian and Vietnamese

彼得•克里斯蒂安•阿斯比约森和尤根•莫埃                  Peter Chr.
Asbjørnsen and Jørgen Moe

Norwegian Folk Tales
挪威民间传说
Norske folkeeventyr

Genre: 非虚构类文学
Category: 神话故事
Year: 1841 年

《挪威民间传说》是由故事是由彼得•克里斯蒂安•阿斯比约森和尤根•莫埃收集的。它也
被称为“”彼得集合了挪威民间故事和传说命名Asbjørnsen和Jørgen萌。它也被称为“阿
斯比约森和莫埃”。
19世纪，挪威独立后，新产生的民族主义席卷全国，这也是这本书的完成原因之一。因
为他们使用的是挪威自己的语言，从这意义上说，他们促进了挪威书面语的发展，因为
他们的语言风格起到了平衡当时挪威境内多种语言的效果。该书使用的是挪威自己的语
言，和曾经统治挪威的丹麦人推行的丹麦语不同，是挪威更高雅和质朴的乡村方言。
彼得•克里斯蒂安•阿斯比约森和尤根•莫埃受到德国民间传说的影响，即格林兄弟，他们
的努力收集工作对国家和民族具有重要的意义，还得到了德国格林兄弟的公开好评。
彼得•克里斯蒂安•阿斯比约森和尤根•莫埃应用了格林兄弟的收集原则，例如：一个地方
使用当地的方言，以保证收集到的故事的原汁原味。还有，他们不光出版了故事的原版
，还进行了“新编”，试图重建故事的结构。与格林兄弟相比，他们还收集了许多来自自
己故乡的传说故事。
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